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า้​เจ​เป็น​ผู้​พระ​ของ​วจนะ​จาก​รับ​ได้​ที่​อุทาหรณ์  

 

ทั้ง​พร้อม​าน ​รอ​กุ​ของ​ประเสริฐ​ความ​ถึง​กล่าว​ และ​ชน​ประชา​กับ​เตือน​คําตัก​ให้​ที่​ะลี​มอ​มาิ​งอ​ฏบะฮ์ขอ​คุ​เป็น
สอน​สั่ง​ได้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ที่​สิ่ง​กับ​เกี่ยว​ผู้คน​สอน​ทั้ง​ รวม​ศาสนา​ ๆ ใน​ใด​กรรม​ทําอุตริ​การ​มี​ให้​ไม่​ห้าม

ไว้

 

عِظُوا بمَِواعِظِ اللّهِ، وَاقْبَلُوا نصَيحَةَ اللّهِ، فَاِنانْتفَِعُوا ببَِيانِ اللّهِ، وَات
نَ لَكُمْ َةَ وَ ب ةِ، وَ اخََذَ عَلَيْكُمْ الْحُج ِاللّهَ قَدْ اعَْذَرَ الَِيْكُمْ باِلْجَلي

مَحابهُ مِنَ الاعْْمالِ وَ مَكارهَِهُ مِنْها، لَِتبعُِوا هذِهِ  وَ تجََْنبُِوا هذِهِ،
تْ ةَ حُفالْجَن ِى اللّهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ كانَ يَقُولُ: انرسَُولَ اللّهِ صَل فَاِن

هَواتِ  وَاعْلَمُوا انَهُ ما مِنْ طاعَةِ اللّهِ تْ باِلش الناّرَ حُف ِباِلْمَكارهِِ، وَ ان



شَىْءٌ الاِّ يَأْتىِ فى كُرْه، وَ ما مِنْ مَعْصِيَةِ اللّهِ شَىْءٌ الاِّ يَأْتى فى
شَهْوَة

 

ตัก​ข้อ​รับ​ตอบ​ จง​เถิด​ไว้​เอา​หลาย​ทั้ง​ผู้คน​สอน​สั่ง​ทรง​ได้​ ที่​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​คําสอน​จาก​ประโยชน์​ใช้​จง“
ใช้​ทรง​พระองค์​ เพราะ​เถิด​พระองค์​ของ​ชี้แนะ​ข้อ​รับ​น้อม​ทั้ง​ร้อม​ พ​พระองค์​ ๆ ของ​คําแนะนําต่าง​และ​เตือน

พวก​กับ​ให้​ไว้​ฐาน​หลัก​แสดง​ได้​ทั้ง​อีก​น ​ท่า​พวก​) ของ​ผล​เหตุ​ไร้​ (ที่​ตัว​แก้​การ​ของ​ประตู​ปิด​แจ้ง​ชัด​อัน​เหตุผล
ไว้​รังเกียจ​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​และ​รัก​ทรง​พระองค์​ทําที่​ระ​การก​สาธยาย​ทรง​ได้​องค์​ระ​ พ​แล้ว​สมบูรณ์​อย่าง​ท่าน
พระองค์​ที่​สิ่ง​จาก​ห่าง​ออก​และ​รัก​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​ตาม​ปฏิบัติ​หลาย​ทั้ง​ท่าน​พวก​ให้​เพื่อ​น ​ท่า​พวก​กับ​ให้
ท่ามกลาง​อยู่​ตัว​ซ่อน​จะ​ : สวรรค์​ว่า​เสมอ​ไว้​กล่าว​ (ศ็อล ฯ) ได้​ศาสดา​ท่าน​ที่​สิ่ง​ฟัง​ จง​ทั้ง​ อีก​เกียจ​รัง​ทรง
การ​ ไม่มี​ว่า​เถิด​งรู้ึ​ พ​เอง​ตัว​ใฝ่ตํ่าของ​อารมณ์​ตาม​ปฏิบัติ​การ​ท่ามกลาง​อยู่​ตัว​ซ่อน​จะ​นรก​ และ​ปวด​เจ็บ​ความ

ใด​บาป​ไม่มี​และ​มัน​ปฏิบัติ​จะ​ที่​พอใจ​ไม่​จะ​มนุษย์​ของ​ธรรมชาติ​ว่า​จาก​เสีย​นอก​ปฏิบัติ​ให้​ใช้​ถูก​ที่​ใด​ภักดี
”​มนุษย์​ใฝ่ตํ่าของ​อารมณ์​กับ​สอดคล้อง​จะ​นั้น​บาป​ความ​ว่า​จาก​เสีย​นอก

 

فَرحَِمَ اللّهُ رجَُلاً نزََعَ عَنْ شَهْوَِهِ، وَ قَمَعَ هَوى نفَْسِهِ، فَاِن هذِهِ
النفْسَ ابَْعَدُ شَىْء مَنْزعِاً، وَ انِها لا َزالُ َنْزِعُ الِى مَعْصِيَة في هَوًى

 

ทั้ง​ร้อม​ พ​เอง​ตัว​ใฝ่ตํ่าของ​อารมณ์​ห้าม​หัก​ที่​ผู้​กับ​อยู่​จะ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​มเมตตา​ ควา​เอง​นี้​วยเหตุ้​ด“
ของ​พยศ​ที่​จิตใจ​ห้าม​หัก​ การ​ คือ​สุด​ที่​ยาก​ที่​งาน​ เพราะ​ไป​สิ้น​หมด​ให้​เอง​ตัว​ของ​ตํ่าช้า​อัน​ปรารถนา​ความ​ขจัด

”มอ​เส​อยู่​ทําบาป​ระ​การก​สู่​มุ่ง​จะ​พร้อม​ที่​เอง​ตัว

 

 

وَاعْلَمُوا عِبادَاللّهِ انَ الْمُؤْمِنَ لا يُصْبحُِ وَ لا يُمْسى الاِّ وَ نفَْسُهُ
ظَنُونٌ عِنْدَهُ، فَلاَزالُ زارِياً عَلَْها وَ مُسَْزيداً لَها فَكُونوُا كَالسّابقِن



نْيا َقْويضَ الراّحِلِ، وَ ضُوا مِنَ الد نَ امَامَكُمْ، قَوقَبْلَكُمْ وَ الْماض
طَوَوْها طَى الْمَنازلِِ

 

คํ่า​ยาม​และ​เช้า​ยาม​ทั้ง​เวลา​ตลอด​เอง​ตัว​ไว้ใจ​ยอม​ไม่​จะ​ศรัทธา​ ผู้​ว่า​เถิด​ไว้​รู้​ลลอฮ์ ให้ั​งอ​ขอ​บ่าว​ปวง​โอ้“
เวลา ดัง​อด​ตล​อยู่​ตน​ของ​งาม​ดี​ความ​เพิ่มพูน​และ​แบบ​สมบูรณ์​ความ​ค้นหา​ยัง​ทั้ง​ อีก​เอง​ตัว​ของ​บกพร่อง​ข้อ​หา​จะ
ที่​ทาง​เดิน​นัก​เหมือน​เป็น​เขา​พวก​ ที่​เถิด​ท่าน​พวก​หน้า​ก่อน​ชีวิต​ใช้​เคย​ที่​บรรพบุรุษ​เช่น​ดั่ง​เป็น​ จง​นั้น

ทาง​เดิน​พร้อม​เตรียม​เขา​วก​ พ​เวลา​ตลอด​อยู่​ทาง​เดิน​จะ​ที่​พร้อม​และ​บ่า​ขึ้น​เขา​พวก​ของ​ชีวิต​แห่ง​พัก​เพิง​เสา​แบก
โลก​ของ​สวยงาม​ความ​กับ​อยู่​ติด​ยึด​การ​จาก​พ้น​ให้​เอง​ตัว​ปล่อย​ปลด​และ​ดี​ความ​งาม​คุณ​ประกอบ​การ​กับ​ไป​คู่​เคียง

”​วัตถุ​แห่ง

 

، وَ الْهادِى الذى لا ذى لايَغُشهذَا الْقُرْآنَ هُوَ الناّصِحُ ال َوَاعْلَمُوا ان
ثُ الذى لا يَكْذِبُ وَ ما جالَسَ هذَا الْقُرْآنَ احََدٌ الاِقامَ وَالْمُحَد ، يُضِل

عَنْهُ بزِِيادَة اوَْ نقُْصان: زِيادَة فى هُدًى، اوَْ نقُْصان مِنْ عًَى
 

ไม่​ชี้นําที่​ ผู้​ คือ​ลวง​หลอก​เคย​ไม่​ที่​ชี้แนะ​ ผู้​คือ​าน ​รอ​ กุ​านเถิด​รอ​ลกุั​งอ​ขอ​ประเสริฐ​ความ​ถึง​รู้​รับ​พึง“
เคียง​ยืน​จะ​เขา​าน ​รอ​อัลกุ​กับ​อยู่​พันธ์​ผูก​ที่​ก็ตาม​ใด​ ผู้​หก​โก​เคย​ไม่​ที่​พูด​ผู้​ เป็น​ทาง​หลง​ใด​ผู้​ทําให้​เคย
มืด​อัน​หัวใจ​และ​เขลา​โง่​ความ​ ส่วน​ขึ้น​เพิ่ม​ชี้แนะ​ข้อ​รับ​ได้​ การ​คือ​ นั่น​มอ​เส​ลง​ลด​และ​ขึ้น​เพิ่ม​การ​กับ​คู่

”ลง​น้อย​ลด​จะ​ก็​บอด

 

وَاعْلَمُوا انَهُ لَيْسَ عَلى احََد بَعْدَ الْقُرْآنِ مِنْ فاقَة، وَ لا لاِحَد قَبْلَ
الْقُرْآنِ مِنْ غِنًى فَاسْتشَْفُوهُ مِنْ ادَْوائكُِمْ، وَاسْتعَينُوا بهِِ عَلى

فاقُ وَ الْغَىفيهِ شِفاءً مِنْ اكَْبَرِ الدّاءِ وَ هُوَ الْكُفْرُ وَ الن لاوَائكُِمْ، فَاِن



هُوا الَِيْهِ بحُِبهِ، وَلاتسَْالَُوا بهِِ خَلْقَهُ، هَ بهِِ، وَ توََجلالُ فَاسْالَُوا الل وَ الض
هَ الْعِبادُ الَِى اللّهِ بمِِْلهِِ هُ ما توََجِان

 

จะ​ใด​ผู้​ไม่มี​ และ​ข้าง​เคียง​ยู่​านอ​รอ​กุ​มี​เขา​ เมื่อ​ทาง​หน​หมด​และ​ยากจน​จะ​ที่​ใด​ผู้​ ไม่มี​ว่า​เถิด​ไว้​รู้​พึง“
 และ​เถิด​ท่าน​พวก​ของ​ร้าย​โรค​รักษา​ให้​านเพื่อ​รอ​กุ​จาก​ร้องขอ​ จง​นั้น​ดัง​าน ​รอ​กุ​ยอมรับ​เขา​จะ​ที่​ ก่อน​รํ่ารวย

ยา​มี​านนั้น​รอ​กุ​ใน​ เพราะ​หลาย​ทั้ง​ลําบาก​ยาก​ความ​และ​ปัญหา​เหนือ​ชัย​มี​ได้​ท่าน​พวก​ให้​านเพื่อ​รอ​กุ​จาก​ร้องขอ​จง
​ทาง​หลง​การ​แห่ง​โรค​ และ​อก​กล​ลับ​การก​แห่ง​ โรค​ศรัทธา​ปฏิเสธ​การ​แห่ง​โรค​คือ​ก็​ นั่น​สุด​ที่​แรง​ร้าย​ที่​โรค​รักษา

ที่​รัก​ความ​กับ​พร้อม​อัลลอฮ์ไป​สู่​มุ่ง​ จง​านเถิด​รอ​กุ​ผ่าน​ลลอฮ์โดยั​กอ​จา​ต้องการ​ท่าน​พวก​ที่​สิ่ง​ร้องขอ​จง​และ
รอ​นํากุ​ได้​ อย่า​ทั้ง​ (อีก​เลย​อื่น​ผู้​จาก​ใด​สิ่ง​ร้องขอ​เพื่อ​สื่อ​านเป็น​รอ​กุ​ใช้​ได้​อย่า​จง​านและ​รอ​กุ​ต่อ​มี

เป็น​ผู้​พระ​สู่​ไป​สะพาน​เป็น​ใช้​บ่าว​ที่​ใด​สิ่ง​ไม่มี​) เพราะ​เลย​โลก​ทาง​ฝัน​ความ​สู่​ไป​เพื่อ​มือ​เครื่อง​าเป็น​านม
”​กแล้วี​านอ​รอ​กุ​มากกว่า​เกียรติ​มี​ที่​เจ้า

 

قٌ; وَ انَهُ مَنْ شَفَعَ لَهُ عٌ، وَ قائلٌِ مُصَد هُ شافِعٌ مُشَفَوَاعْلَمُوا ان
عَ فيهِ، وَ مَنْ مَحَلَ بهِِ الْقُرْآنُ َوْمَ الْقِيامَةِ وْمَ الْقِيامَةِ شُفَ ُالْقُرْآن

قَ عَلَيْهِ، فَاِنهُ يُنادى مُناد َوْمَ الْقِيامَةِ: «الاَ انِ كُل حارثِ مُبَْلًى صُد
فى حَرِْهِ وَ عاقِبَةِ عَمَلهِِ غَْرَ حَرََةِ الْقُرْآنِ» فَكُونوُا مِنْ حَرِََهِ وَ

اتَْباعِهِ، وَاسْتدَِلوهُ عَلى ربَكُمْ، وَاسَْنْصِحُوهُ عَلى انَْفُسِكُمْ، وَ اتهِمُوا
وا فيهِ اهَْـــواءَكُـــمْ عَلَيْهِ آراءَكُمْ، وَاسْتغَِش

 

เชื่อ​การ​รับ​ได้​คําพูด​ที่​พูด​ผู้​ เป็น​กัน​ประ​รับ​ถูก​ที่​อนุเคราะห์​ให้การ​ ผู้​คือ​าน ​รอ​ กุ​ว่า​เถิด​ไว้​รู้​พึง“
ที่​ก็ตาม​ใคร​ ส่วน​ภัย​ปลอด​ความ​รับ​ได้​จะ​ฮ์ก็​มะ​กิยา​วัน​ใน​เขา​อนุเคราะห์​านให้การ​รอ​กุ​ที่​ก็ตาม​ใด​ ผู้​มอ​เส​ถือ

บั​บร​ตอ​ถูก​จะ​เขา​ร้าย​ให้​ที่​พยาน​ของ​คําพูด​เขา​ร้อง​ฟ้อง​านได้​รอ​กุ

เมล็ด​จาก​ทรมาน​การ​รับ​ได้​ต้อง​จะ​คน​ทุก​นี้​ วัน​ว่า​เถิด​ไว้​งรู้ึ​ พ​ว่า​ก้อง​ประกาศ​เสียง​มี​ฮ์ จะ​มะ​กิยา​วัน​ใน
ปลูก​ที่​คน​ ยกเว้น​กระทําไว้​ได้​ที่​สิ่ง​ของ​ผล​รับ​ได้​จะ​ทั้ง​ อีก​ไว้​เอา​ปลูก​เอง​ตัว​) ที่​ชั่ว​ความ​ (แห่ง​พันธ์



​านเถิด​รอ​กุ​ตาม​ปฏิบัติ​ผู้​เป็น​านและ​รอ​กุ​แห่ง​พันธ์​เมล็ด​หว่าน​ผู้​เป็น​ จง​นั้น​ดัง​าน ​รอ​ลกุั​งอ​แห่​พันธ์​เมล็ด
ของ​ทัศนะ​ที่​ครั้ง​ ทุก​เถิด​เอง​ตัว​กับ​ให้​อุทาหรณ์​านเป็น​รอ​กุ​ให้​การ​และ​พระเจ้า​รู้จัก​การ​สู่​านไป​รอ​กุ​ใช้​จง

ให้็​านก​รอ​กุ​กับ​แย้ง​ขัด​เอง​ท่าน​ตัว​ของ​ต้องการ​ความ​หาก​ และ​เถิด​เอง​ตัว​ตําหนิ​าน) จง​รอ​กุ​กับ​แย้ง​(ขัด​น ​ท่า
”​ต้อง​ถูก​ไม่​ที่​ต้องการ​ความ​เป็น​ถือว่า

 

ُقامَةَ! ثمِْقامَةَ الاْ سِْهايَةَ! وَالاْ سهايَةَ النالن ُالْعَمَلَ الْعَمَلَ! ثم
بْرَ! وَ الْوَرَعَ الْوَرَعَ! انِ لَكُمْ نهِايَةً فَانْتهَُوا الِى نهِايَِكُمْ، وَ بْرَ الص الص

انِ لَكُمْ عَلَماً فَاهْتدَُوا بعَِلَمِكُمْ، وَ انِ للاِسْْلامِ غايَةً فَانْتهَُوا الِى
نَ لَكُمْ َهِ، وَ ب هِ; وَ اخْرجُُوا الَِى اللّهِ بمَِا افْترَضََ عَلَيْكُمْ مِنْ حَقَِغاي
ِوْمَ الْقِيامَةِ عَنْكُمْ. الاَ وَ انَ ٌجمِنْ وَظائفِِهِ. انَاَ شاهِدٌ لَكُمْ، وَ حَج

الْقَدَرَ السّاقَِ قَدْ وَقَعَ، وَالْقَضاءَ الْماضِىَ قَدْ توََردَ، وَ انِىّ مَُكَلمٌ
ُنا اللّهُ ثمَنَ قالُوا ربذال ِهِ، قالَ اللّهُ تعَالى: «انِ بعِِدَةِ اللّهِ وَ حُج

اسَْقامُوا ََنَزلُ عَلَْهِمُ الْمَلائكَِةُ الاَتّخَافُوا وَ لاتحَْزنَوُا وَ ابَْشِروُا
باِلْجَنةِ التى كُنتمُْ توُعَدُونَ». وَ قَدْ قُلْتمُْ ربَنَا اللّهُ، فَاسَْقيمُوا عَلى

ُهِ، ثمَِريقَةِ الصّالحَِةِ مِنْ عِبادابهِِ، وَ عَلى مِنْهاجِ امَْرهِِ، وَ عَلَى الطِك
لاتمَْرقُُوا مِنْها، وَ لاتبَْتدَِعُوا فها، وَلاتخُالفُِوا عَنْها، فَاِن اهَْلَ الْمُروُقِ

مُنْقَطَعٌ بهِِمْ عِنْدَ اللّهِ َوْمَ الْقِيامَةِ

จุด​นสู่่ั​งม่​ มุ​หมาย​มุ่ง​จุด​สู่​มั่น​มุ่ง​ให้​ ก็​นั้น​จาก​ หลัง​ปฏิบัติ​ จง​ปฏิบัติ​ : "จง​ปฏิบัติ​การ​สู่​ชวน​เชิญ
(​ศาสนา​เรื่อง​ (ใน​ เคร่งครัด​เคร่งครัด​ จง​ทน​อด​ จง​ทน​อด​ให้​นั้น​จาก​ ต่อ​หยัด​ยืน​ จง​หยัด​ยืน​ จง​หมาย​มุ่ง

 

ที่​นําทาง​ธง​มี​ท่าน​พวก​สําหรับ​ และ​เถิด​สําเร็จ​ความ​สู่​ไป​มุ่ง​ จง​แล้ว​อยู่​รอ​สําเร็จ​ความ​มี​ท่าน​พวก​สําหรับ



ความ​และ​หมาย​เป้า​มี​นั้น​อิสลาม​ศาสนา​ สําหรับ​นําเถิด​ทาง​สู่​ไป​เอง​ตัว​นําพา​นั้น​ธง​ใช้​ จง​แล้ว​ไว้​เตรียม​ถูก
ตาม​ปฏิบัติ​การ​กับ​ด้วย​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​สู่​มุ่ง​จง​ และ​เถิด​อิสลาม​สู่​ไป​มุ่ง​ จง​แล้ว​ไว้​เตรียม​ถูก​ที่​สําเร็จ
น​ท่า​พวก​ทําของ​ระ​การก​กับ​ให้​พยาน​เป็น​จะ​ ฉัน​เถิด​ท่าน​พวก​แก่​ให้​ไว้​เอา​หมาย​มอบ​ถูก​ที่​หน้าที่​และ​ใช้​คําสั่ง

”​) เอง​ท่าน​พวก​ทําของ​ระ​การก​กับ​ (เกี่ยว​ฐาน​หลัก​แสดง​เพื่อ​ท่าน​พวก​ตัวแทน​เป็น​จะ​ฮ์ฉัน​มะ​กิยา​วัน​ใน

 

ثمُ ايِّاكُمْ وَ تهَْزعَ الاخَْلاقِ وَ تصَْريفَها، وَاجْعَلُوا اللسانَ واحِداً،
وَلْيَخْزنُِ الرجُلُ لسِانهَُ، فَاِن هذَا اللسانَ جَمُوحٌ بصِاحِبهِِ، وَاللّهِ ما
ارَى عَبْداً يَقى َقْوى َنْفَعُهُ حَتىّ يَخْزنَُ لسِانهَُ. وَ انِ قطعاً لسِانَ

قَلْبَ الْمُنافِقِ مِنْ وَراءِ لسِانهِِ،لان ِالْمُؤْمِنِ مِنْ وَراءِ قَلْبهِِ، وَ ان
الْمُؤْمِنَ اذِا ارَادَ انَْ يََكَلمَ بكَِلام تدََبرهَُ فى نفَْسِهِ، فَاِنْ كانَ خَْراً

ابَْداهُ، وَ انِْ كانَ شَرا واراهُ. وَ انِ الْمُنافِقَ يََكَلمُ بمِا اتَى عَلى لسِانهِِ،
لايَدْرى ماذا لَهُ وَ ماذا عَلَيْهِ. وَ لَقَدْ قالَ رسَُولُ اللّهِ صَلى اللّهُ عَلَيْهِ

وَ آلهِِ: «لايَسَْقيمُ ايمانُ عَبْد حَتىّ يَسَْقيمَ قَلْبُهُ، وَلايَسَْقيمُ قَلْبُهُ
حَتىّ يَسَْقيمَ لسِانهُُ». فَمَنِ اسْتطَاعَ مِنْكُمْ انَْ يَلْقَى اللّهَ تعَالى وَ

هُوَ نقَِى الراّحَةِ مِنْ دِماءِ الْمُسْلمِنَ وَ امَْوالهِِمْ، سَليمُ اللسانِ مِنْ
اعَْراضِهِمْ فَلْيَفْعَلْ

 

​แล้ว​ขึ้น​เกิด​มัน​นั้น​หน้า​ก่อน​ไว้​กําหนด​ถูก​ที่​ สิ่ง​ว่า​เถิด​ไว้​งรู้​ : “พี​หลาย​ทั้ง​ผู้คน​แนะนําสําหรับ​ข้อ
ตาม​ยึด​ที่​พูด​ผู้​เป็น​ขอ​จะ​ ฉัน​แล้ว​ขึ้น​เกิด​ก็​ที่สุด​ใน​อดีต​ตั้งแต่​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​ประสงค์​ความ​และ

พวก​ อัลลอฮ์ แล้ว​ คือ​เรา​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​ว่า​กล่าว​ที่​พวก​ บรรดา​ว่า​ตรัส​ ที่​องค์​พระ​ของ​ฐาน​หลัก​และ​คําสัญญา
กลัว​) อย่า​ว่า​กล่าว​จะ​ (และ​เขา​พวก​หา​มา​ลง​จะ​สวรรค์​ทูต​) บรรดา​นั้น​คําพูด​บน​ (อยู่​หยัด​ยืน​และ​มั่น​ตั้ง​ก็​เขา
กล่าว​ท่าน​พวก​ เมื่อ​ไว้​สัญญา​ทรง​ได้​พระองค์​ที่​สวรรค์​ถึง​เขา​พวก​กับ​ข่าวดี​จะแจ้ง​ และ​เลย​ไป​เสียใจ​อย่า​และ
ใน​อยู่​มี​ที่​ใช้​คําสั่ง​ตาม​ปฏิบัติ​การ​บน​อยู่​หยัด​ยืน​จง​ ก็​นั้น​ อัลลอฮ์ ดัง​ คือ​เรา​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​ว่า

การ​คือ​ก็​นั่น​ซึ่ง​ทําดี​การ​แห่ง​หนทาง​และ​สั่ง​ทรง​พระองค์​ที่​หนทาง​ใน​อยู่​มั่น​ยึด​ให้​ และ​องค์​พระ​ของ​คัมภีร์



 ใน​ใดๆ​กรรม​ทําอุตริ​ได้​อย่า​ทั้ง​อีก​น ​คําสอ​จาก​ห่าง​ออก​ทําตัว​อย่า​ท่าน​วก​ พ​นั่นเอง​พระองค์​ต่อ​ภักดี​เคารพ
มะ​กิยา​วัน​ใน​พระองค์​ของ​คําสอน​จาก​ห่าง​ออก​ที่​คน​ เพราะ​เลย​พระองค์​ของ​หนทาง​จาก​ออก​หันเห​ได้​อย่า​และ​คําสอน

เปลี่ยน​แปร​ได้​อย่า​และ​งดงาม​อัน​มารยาท​ทําลาย​ได้​ อย่า​วัง​ระ​จง​ และ​องค์​พระ​ของ​เมตตา​ความ​จาก​ตัดขาด​ถูก​ฮ์จะ
ย​ร้า​เลว​ที่​เคยชิน​ความ​เป็น​กลาย​ให้​งดงาม​อัน​มารยาท

รับ​ได้​เจ้าของ​ทําให้​จะ​พยศ​ที่​ลิ้น​ เพราะ​เอง​ตัว​ของ​ลิ้น​ระวัง​ต้อง​ บุรุษ​เถิด​จริง​สัจ​ที่​คําพูด​บน​หยัด​ยืน​จง
จะ​เอง​ตัว​ของ​คําพูด​ระวัง​ไม่​ที่​หนึ่ง​คน​ บ่าว​ว่า​เลย​เชื่อ​อยาก​ไม่​ ฉัน​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​สาบาน​ ขอ​ได้​อันตราย

ชน์​โย​ประ​ให้​ที่​ยําเกรง​ความ​มี

ถึง​ หมาย​ลิ้น​หลัง​อยู่​จะ​หลอก​หลัง​ไหว้​หน้า​คน​ของ​สติ​และ​หัวใจ​ ส่วน​ใจ​หัว​หลัง​เบื้อง​อยู่​จะ​ศรัทธา​ผู้​ของ​ลิ้น
นั้น​คําพูด​เผย​เปิด​จะ​ ก็​ดี​สิ่ง​เป็น​ถ้า​น ​ก่อ​เสีย​ใคร่ครวญ​คิด​จะ​ใด​สิ่ง​พูด​จะ​ต้องการ​ศรัทธา​ผู้​ที่​ครั้ง​ทุก
จะ​ก็​ได้​อะไร​คิด​หลอก​หลัง​ไหว้​หน้า​คน​ ส่วน​ไว้​เอา​มัน​ปกปิด​จะ​รังเกียจ​น่า​และ​ดี​ไม่​สิ่ง​เป็น​มัน​ถ้า​ แต่​มา​ออก

 ท่าน​เอง​ตัว​กับ​โทษ​ให้​ใด​สิ่ง​หรือ​ประโยชน์​มี​ใด​สิ่ง​ว่า​เลย​ใคร่ครวญ​คิด​ได้​ไม่​นั้น​หน้า​ก่อน​ โดยที่​มา​ออก​พูด
 และ​คง​มั่น​จะ​เขา​ของ​หัวใจ​จนกว่า​มั่นคง​และ​สมบูรณ์​ไม่​จะ​หนึ่ง​คน​บ่าว​อง​นข​หม่า​ : อี​ว่า​ (ศ็อล ฯ) กล่าว​ทูต​ศาสน

คง​มั่น​จะ​เขา​ของ​คําพูด​จนกว่า​มั่นคง​ไม่​จะ​เขา​ของ​หัวใจ

ไม่​ที่​บริสุทธิ์​อัน​มือ​ด้วย​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​กับ​พบ​เอง​ตัว​ทําให้​จะ​สามารถ​ความ​มี​ที่​ท่าน​พวก​หมู่​ใน​ก็ตาม​ใคร
”​ทําเถิด​จง​ ก็​ใด​ผู้​ของ​เกียรติยศ​ทําลาย​ลิ้น​ใช้​ไม่​ทั้ง​อีก​มุสลิม​ของ​ทรัพย์สิน​และ​เนื้อ​เลือด​ทําลาย​ได้

 

لَ، َعاماً او الْعامَ مَا اسْتحََل الْمُؤْمِنَ يَسْتحَِل َوَاعْلَمُوا عِبادَ اللّهِ ان
لَ. وَ انَ ما احَْدَثَ الناسُ لايُحِل لَكُمْ َمَ عاماً اومُ الْعامَ ما حَروَ يُحَر

شَيْئاً مِمّا حُرمَ عَلَيْكُمْ، وَلكِن الْحَلالَ ما احََل اللّهُ، وَ الْحَرامَ ما حَرمَ
اللّهُ. فَقَدْ جَربْتمُُ الامُُورَ وَ ضَرسْتمُُوها، وَ وُعِظْتمُْ بمَِنْ كانَ قَبْلَكُمْ،

وَ ضُربَِتِ الامَْالُ لَكُمْ، وَ دُعيتمُْ الَِى الامَْرِ الْواضِحِ، فَلايَصَم عَنْ
، وَ لايَعْى عَنْ ذلكَِ الاِّ اعَْى، وَ مَنْ لَمْ يَنْفَعْهُ اللّهُ ذلكَِ الاِّ اصََم

باِلْبَلاءِ وَ التجاربِِ لَمْ يَنْتفَِعْ بشَِىْء مِنَ الْعِظَةِ، وَ اَاهُ القْصرُ مِنْ



امَامِهِ حَتىّ يَعْرفَِ ما انَْكَرَ، وَ يُنْكِرَ ما عَرفََ.وَ انِمَا الناّسُ رجَُلانِ:
مُتبعٌِ شِرْعَةً، وَ مُبْتدَِعٌ بدِْعَةً لَيْسَ مَعَهُ مِنَ اللّهِ سُبْحانهَُ بُرْهانُ

ة ة وَ لا ضِياءُ حُجسُن
 

ท่าน​ที่​สิ่ง​เอา​ยึด​ที่​ คน​ คือ​ศรัทธา​ ผู้​ว่า​เถิด​ไว้​รู้​ลลอฮ์ พึงั​งอ​ขอ​บ่าว​ปวง​ : “โอ้​รม​กร​ทําอุตริ​การ​ห้าม
ที่​สิ่ง​เอา​ยึด​และ​ปัจจุบัน​จนถึง​เขา​สําหรับ​อนุมัติ​ที่​เป็น​ ให้​แรก​ลตั้งแต่​ลา​ฮะ​เป็น​ถือ​ (ศ็อล ฯ) เคย​ศาสดา

รอม​ฮะ​เป็น​นั้น​ขึ้น​ทําอุตริ​ประชาชน​ที่​สิ่ง​ ส่วน​ปัจจุบัน​จนถึง​รอม​ฮะ​สิ่ง​เป็น​ต้น​เริ่ม​ตั้งแต่​รอม​ฮะ​เป็น
ผู้​พระ​ที่​ สิ่ง​คือ​ลก็​ลา​ฮะ​ ส่วน​ตาม​ก็​หนึ่ง​เสี้ยว​เศษ​เพียง​แม้​ลได้​ลา​ฮะ​สิ่ง​เป็น​วัน​ไม่มี​จะ​น ​ท่า​สําหรับ

​ต่าง​เหตุการณ์​และ​กิจการ​ ใน​ไว้​ห้าม​ได้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ที่​ สิ่ง​คือ​ก็​รอม​ฮะ​ และ​กระทําได้​ให้​อนุญาต​เจ้า​เป็น
 ๆ ของ​ต่าง​การณ์​สภาพ​จาก​ใจ​สอน​อุทาหรณ์​และ​เรียน​บท​รับ​ได้​ท่าน​ และ​แล้ว​มา​ประสบการณ์​ถ่ายทอด​การ​รับ​ได้​ๆ ท่าน

ที่​เรื่อง​เป็น​ที่​สิ่ง​สู่​ไป​ร้อง​เรียก​ถูก​ท่าน​พวก​และ​เห็น​ท่าน​ให้​ตัวอย่าง​แสดง​ได้​เขา​วก​ พ​แล้ว​ก่อน​รุ่น​ชน
ได้ยิน​ไม่​จะ​ที่​เท่านั้น​หนวก​หู​คน​ นอกจาก​ทั่ว​ไป​กังวาล​ก้อง​ดัง​มัน​ของ​เสียง​ที่​ สิ่ง​นั้น​ ดัง​สุด​ที่​ชัดเจน
และ​ทดสอบ​บท​ที่​ผู้​เห็น​ไม่​มอง​จะ​ที่​เท่านั้น​ตาบอด​ที่​คน​นอกจาก​ที่​แจ้ง​ชัด​และ​ชัดเจน​เรื่อง​เป็น​ และ​เสียง
 ๆ​ต่าง​คําสอน​จาก​ประโยชน์​รับ​ได้​ไม่​จะ​ ก็​เขา​สําหรับ​ประโยชน์​เป็น​ไม่​ให้​อัลลอฮ์มอบ​ ที่​ต่างๆ​ประสบการณ์

 ประชาชน​ร้าย​เป็น​เห็นดี​ และ​ดี​เป็น​ร้าย​เห็น​ทําให้​ จน​คิด​ความ​ไร้​ผู้​และ​ทัศน์​วิสัย​ไม่มี​ผู้​เป็น​จะ​ เขา​เลย
สร้าง​ผู้​เป็น​กลุ่ม​ อีก​ศาสนา​การ​หลัก​และ​คําสอน​หลัก​ตาม​ปฏิบัติ​ผู้​เป็น​หนึ่ง​ กลุ่ม​นั้น​เท่า​กลุ่ม​สอง​อยู่​มี

ยืนยัน​ ๆ มา​ใด​เหตุผล​ทั้ง​ (ศ็อล ฯ) อีก​ศาสดา​ท่าน​ของ​ใด​ฉบับ​แบบ​ลลอฮ์และั​กอ​จา​ใด​ฐาน​หลัก​ไม่มี​ที่​กรรม​อุตริ
”​เลย

 

وَ انِ اللّهَ سُبْحانهَُ لَمْ يَعِظْ احََداً بمِِْلِ هذَا الْقُرْآنِ، فَاِنهُ حَبْلُ اللّهِ
الْمَتنُ وَ سَبَبُهُ الامَنُ، وَ فيهِ ربَعُ الْقَلْبِ وَ يَنابعُ الْعِلْمِ، وَ ما

للِْقَلْبِ جَلاءٌ غَْرهُُ، مَعَ انَهُ قَدْ ذَهَبَ الْمُتذََكروُنَ، وَ بَقِىَ الناّسُونَ اوَِ
الْمَُناسُونَ. فَاِذا راَيَْتمُْ خَْراً فَاعَينُوا عَلَيْهِ، وَ اذِا راَيَْتمُْ شَرا فَاذْهَبُوا

عَنْهُ، فَاِن رسَُولَ اللّهِ صَلى اللّهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ كانَ يَقُولُ
ر فَاِذا انَْتَ جَوادٌ قاصِدٌ» رَ وَ دَعِ الشَْيَا بْنَ آدَمَ، اعِْمَلِ الْخ»

 



​านเลย​รอ​กุ​ใน​ไว้​กล่าว​ถูก​ที่​สิ่ง​จาก​เหนือ​นอก​ใด​ผู้​สอน​สั่ง​ได้​ลลอฮ์ อัลลอฮ์ไม่ั​งอ​แห่​คัมภีร์​าน ​รอุ​ก“
ชุ่ม​ความ​สร้าง​จะ​ที่​สิ่งี​านม​รอ​กุ​ ใน​ภัย​ปลอด​ความ​สร้าง​จะ​ที่​สิ่ง​ เป็น​เจ้า​พระ​ของ​เชือก​ สาย​คือ​าน ​รอ​กุ​เพราะ

โดย​าน ​รอ​กุ​น ​เว้​ ยก​ใจ​หัว​กับ​ให้​สว่าง​แสง​สร้าง​จะ​ใด​สิ่ง​ ไม่มี​การ​วิทยา​สายนํ้าแห่ง​ มี​ใจ​หัว​กับ​ให้​ชื่น
ทําความ​การ​มี​ ที่ไหน​ลืม​แกล้ง​คน​และ​หลงลืม​ที่​ผู้​แต่​เหลือ​และ​หลาย​ทั้ง​ตื่น​หัวใจ​มี​ที่​ผู้​ที่​สังคม​ใน​เฉพาะ

กล่าว​ (ศ็อล ฯ) ได้​ศาสดา​ท่าน​ เพราะ​เถิด​ห่าง​ออก​จง​ก็​ร้าย​เลว​ความ​เห็น​ท่าน​ที่​ใด​ที่​ และ​เถิด​เหลือ​ช่วย​จง​ก็​ดี
อยู่​จะ​ก็​ท่าน​นี้​เช่น​ได้​ท่าน​พวก​ ถ้า​ชั่ว​ทําความ​การ​เลี่ยง​หลีก​และ​ดี​ทําความ​ จง​หลาย​ทั้ง​มนุษย์​ :โอ้​ว่า​ไว้

”(​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ชิด​ใกล้​เข้า​ได้​การ​แห่ง​ (หนทาง​ตรง​เที่ยง​ความ​แห่ง​ทาง​สาย​ใน

 

الاَ وَ انِ الظلْمَ َلاَةٌ: فَظُلْمٌ لايُغْفَرُ، وَ ظُلْمٌ لايُتْركَُ، و ظُلْمٌ مَغْفُورٌ
رْكُ باِللّهِ، قالَ اللّهُ تعَالى: ذى لايُغْفَرُ فَالشلْمُ الا الظ َلايُطْلَبُ. فَام

ا الظلْمُ الذى يُغْفَرُ فَظُلْمُ الْعَبْدِ َاللّهَ لايَغْفِرُ انَْ يُشْركََ بهِِ.» وَ ام ِان»
ا الظلْمُ الذى لايُتْركَُ فَظُلْمُ الْعِبادِ َنفَْسَهُ عِنْدَ بَعْضِ الْهَناتِ. وَ ام

بَعْضِهِمْ بَعْضاً. الْقِصاصُ هُناكَ شَديدٌ، لَيْسَ هُوَ جَرْحاً باِلْمُدى، وَ
نَ فى لَوهُ ما يُسْتصَْغَرُ ذلكَِ مَعَهُ. فَاِيّاكُمْ وَالياطِ، وَلكِن لاضَرْباً باِلس
دنِ اللّهِ، فَاِن جَماعَةً فيما َكْرهَُونَ مِنَ الْحَق خَْرٌ مِنْ فُرْقَة فيما

تحُِبونَ مِنَ الْباطِلِ، وَ انِ اللّهَ سُبْحانهَُ لَمْ يُعْطِ احََداً بفُِرْقَة خَْراً
نْ بَقِىَ نْ مَضى وَ لا مِم مِم

 

​ขาด​อัน​เป็น​อภัยโทษ​การ​รับ​ได้​วัน​ไม่มี​ที่​ธรรม​มอ​ ควา​แบบ​สาม​มี​นั้น​ธรรม​มอ​ ควา​เถิด​อธรรม​ความ​ถึง​รู้​รับ​พึง“
ได้​วัน​ไม่มี​ที่​อธรรม​ ส่วน​สวน​สอบ​ถูก​ไม่​และ​ยกเว้น​ถูก​ที่​อธรรม​ความ​และ​แน่นอน​อย่าง​ลงโทษ​บท​มี​ที่​ธรรม​มอ​ควา

ตั้ง​ที่​ผู้​อภัย​ให้​วัน​ไม่มี​องค์​ระ​ พ​ว่า​ตรัส​ อัลลอฮ์ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ​ภาคี​ตั้ง​ การ​ คือ​โทษ​อภัย​การ​รับ
กับ​ทําบาป​หนึ่ง​คน​บ่าว​ที่​การ​จาก​เกิด​ที่​ธรรม​มอ​ ควา​คือ​น ​เว้​ยก​การ​รับ​ได้​ที่​อธรรม​ความ​ ส่วน​ขาด​อัน​เป็น​ภาคี
ร้าย​นั้น​ที่​ลงโทษ​ บท​อื่น​ผู้​กดขี่​หนึ่ง​ผู้​ที่​ การ​คือ​น ​นอ​แน่​อย่าง​ลงโทษ​บท​มี​ที่​อธรรม​ความ​ ส่วน​เอง​เขา​ตัว
ลงโทษ​เป็นการ​ แต่​ดา​ธรรม​หน้า​ตบ​การ​หรือ​มีด​ด้วย​บาดแผล​รับ​ได้​อื่น​ผู้​ทําให้​การ​) ของ​โทษ​ลง​ (บท​ใช่​ ไม่​มาก​แรง

ลลอฮ์ เพราะั​งอ​ขอ​ศาสนา​ใน​เปลี่ยน​แปร​เป็น​ได้​ อย่า​เลย​ไป​น้อย​เล็ก​ดู​ทั้งหมด​นี้​มา​กล่าว​ที่​สิ่ง​ทําให้​ที่
แตกแยก​ความ​กว่า​ดี​รังเกียจ​ท่าน​พวก​ที่​สัจธรรม​เป็น​ที่​สิ่ง​ใน​เดียวกัน​อัน​หนึ่ง​อัน​เป็น​ความ​และ​สามัคคี​ความ



กับ​ให้​แตกแยก​ความ​ เพราะ​)ใด​ปราน​(โปรด​น ​ทา​ประ​เคย​ะอัลลอฮ์ไม่​รา​ เพ​ชอบ​ชื่น​ท่าน​พวก​ที่​โมฆะ​เป็น​ที่​เรื่อง​ใน
”​ปัจจุบัน​และ​อดีต​ใน​ทั้ง​ผู้คน

 

هَا الناّسُ، طُوى لمَِنْ شَغَلَهُ عَيْبُهُ عَنْ عُُوبِ الناّسِ، وَ طُوى َا
لمَِنْ لَزمَِ بَيَْهُ، وَ اكََلَ قُوَهُ، و اشْتغََلَ بطِاعَةِ ربَهِ، وَ بَكى عَلى
خَطيئَِهِ، فَكانَ مِنْ نفَْسِهِ فى شُغُل، وَ الناسُ مِنْهُ في راحَـة

 

ของ​บกพร่อง​จุด​หา​คอย​ที่​คน​กับ​ยินดี​ความ​แสดง​ ขอ​หลาย​ทั้ง​ประชาชน​ : “โอ้​เจ้า​พระ​ฟัง​เชื่อ​การ​ใน​จําเป็น​ความ
ตัว​ครอบครัว​ดูแล​คอย​ที่​คน​กับ​ยินดี​ความ​แสดง​ขอ​ และ​อื่น​คน​ของ​บกพร่อง​ความ​กับ​สนใจ​ไป​ได้​ไม่​ทําให้​ จน​เอง​ตัว
​เอง​ตัว​ของ​ผิด​ทําความ​การ​ ตําหนิ​เวลา​ตลอด​พระเจ้า​ของ​คําสั่ง​ตาม​ ปฏิบัติ​ได้​มา​หา​เอง​ตัว​ที่​สิ่ง​ ใช้สอย​เอง

​.​เขา​) ของ​ร้าย​ชั่ว​ (ความ​จาก​ปลอดภัย​ทั่วไป​คน​ที่​ผู้​เป็น​ และ​เวลา​ตลอด​ตนเอง​ฝึกฝน​การ​กับ​อยู่​สาละวน

 

 

ญาติ​ดับ​ ประ​กร​ :  วรา​เรียง​เรียบ​และ​แปล

 


